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The Relative Clause Construction in Havelok

HAaMASAKI Koitiro

1. BUBIC

AROHWIE, MEBIOERTH S [T u v 7] (Havelok) (281} 5 BRSO E % Kayne
(1994) HEOBMAIZEINT, RFTHILIH D, TOMEFz@EL T, Kayne (1994) TRE
ENTVEHRKR—FHDOAE (LCA), X c HEBILR (asymmetric c-command relation)
DEUEEE X THIZ, o

FROFMILTOLH)ICEAIN S, 3, F£ 28T, Kayne (1994) OB AIZHEDI NI
EOMRANBEDO SN OBBEERNAT 5. RIC, E3EHT, [hyoy 2] 2B 5BRANE
BETELRNES, TORBMERENEARPIZEICKRET T4, SOICHELHT, AIBEAKREICET
AERIEDSNT [Nyay 7] 1B 5HRABREORRERY, B5MIWRL 55,

2. Kayne(1994)

Kayne (1994) i&, $_XCTOEHE, ~L2VOBEETHA) LOVEETHS) &, 0%
(& 2 B/ (binary branching) L, #i#f (complement) (ZF & (head) IZ#&1TL, 8
EFE (specifier) LfHINEF (adjoined element) XIEBEFRICH HEIHICHEITT 5 L ERT 5,
ZhWZ, $XTOMHEE (phrase structure) (ZIEXTFRIY c H#HBIFR (asymmetric c-command
relation) ZHfY 2 L SN T2,

TV ERMLEZHIESTHA BRI OGHD S SNTVE, ZOFTRBAIATVS
FEOMRFAGEEDO M ZMAL, ThIE->TMEIoERTH S [/HNToy 2] oK
BEEZZEBETLFNNY L L2V,

Kayne (1994) Ti, FFIRT LI LEFEICBIT S _EREH (double genitive) VIZDWT
ZELTWS,

(1) I have two pictures of John's.
(2B, John's &V )4k, picture DEEBTIEIZ V. 2 b LEWHTHS L ThE, 1NOEE

(BB 1 John 25 L7z (f#wi) doLkhs,3 72, Kayne (1994) O#AATIIH
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FNOHMZEED VDT, (1) of John's LW IAIIMMEN/zH DL B EZ LI LIITER Y,
Smmkﬂu%w@Ayﬁu—ﬁ@%ﬁ%ﬁﬁK%?6%%:%dwTmeHihmﬂﬂwo
pictures ® X 9 AL, EBIZIZR)DO L) ICEFMICAREINEZ VD 2 EUHETH L LIREL T
Who
(20 D° [John ['s [two pictures]]]
N —BTEREZEELRTAVBEREREGEINED, COFTOMETEIKREZNGINRVWD
T, DOREFOMNBE~BE L2 ITNEILO2VWRH6THS, ¢ ,
Szabolcsi (1983) D&% %7 T, Kayne (1994) i, (1)DH ® two pictures of John's & \»
IOV TRID &L ) LEEEZRRL T b,
(3) [two pictures]i [[pof] [John ['s [eli]ll]
$74bb, two pictures of John's & \»9 DP IE, FE#H A of T, two pictures &\ 9 AL, e
DB W% Z T 572912 [Spec, DP] "BE)L7:LEXH5DTHb, TITDtwoNL ) %
HFAIIbHbAANDT L, every, many, some, any HDOHEF (quantifier) RAEMEH a(n)
i3, —BICZFFANLRTVELIIZ, NPH 5B\ QP OWETAK SN, DP DIFEHOHLE
NBETAEINDLEZONT WA, i), RFEDETEH the iX, DOMELEDS, LAdoT,
two Db Y 12 the ICE &R (4NIFELEN E 25,
(4) *?I found the pictures of John's / his.
2%, BEdH the II DOMEIZZITHIEZL2VWOIL, ThE 'C@é% IZEDITIE, WTIRIEE
FEICEL TS THhb, /2, ROB)DFED LI, il the % BE two DILENE
LEEBHTLIITERV,
(5) *?1 found the two pictures of John's / his. _
Thbbt, EEHAthe QD LI LMEMBLLTERLZVEVR) T ETHE, —HWITW) &,
ia the 13, DP # @il LTenh\w, )T il d,
VEid, EEOZEBRICETA2ERTH A7, Kayne (1994) 3Z0iEimz SHICERLT,
FEICBITLHRANBENEZERZED TV L, ROG)DOPUIDWVWTEZTAL I,
(6) I found the (two) pictures of John's / his that you lent me.
(Kayne (1994 : 86))
(6)DH?D the (two) pictures of John's / his &\ 9 AIZED(4)RBE)D & ) &L ITE-T, O
EODBREERL Ty, & kayne I3FRT 5, £ Tld% < T, (two) pictures of John's
that you lent me & \» ) BRI 2 &AM ELH the LIZR L LMNEZ HO L ERBT 5. D
30, O0fl, EO_EBBOHERTHEONI MR, Thbb, [EdiH the id, DP Z2#i#fs L
Tehw] tw) 2%, COBEIHETLIDLERoTVELEV)DTH b,
L7255 T, (two) pictures of John's that you lent me & \» 9 A D EEFIL, (two) pictures
of John's DHIZIIFTEL B \Ve T5 &, LIRMIC (two) pictures of John's that you lent me
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EVH) MO FEIIIMCEH that L9 2 Lil%h b, & Kayne 3FET S, T4bb, FER
that O#EBIE CP TH B, L W) T L THbH, T, (two) pictures of John's (T EDHEIZEL
TWBDTH5I) e UK, [Spec, CP] &) Tl b, WZIT, (DX ZiEEEZLOLD
LEZLNG,
(7) [(two) pictures of John's]i [that [you lent me [e]i]]
(Kayne (1994 : 87))

Thbb, BFERFASOLITHAL Wb TWw5 (two) pictures of John's i, BAFREEHiRE XD
EERTII RS, BRFARNOBEY 2 ED S BREC P DIEEE [Spec, CP] ~#h EiFoh 7z
EVHEZNTH D, Y

BLE, BEREAR<7 X 912, Kayne (1994) i3 DP O34 % CP OBa b, XP N > [Spec,
XP] ~O#E) EIFAfrbhTnb & EEL T3, Kayne (1994) 13, ¥EXE (UG) 25—ED
BRELI-BEEBEEZRLTEY, ThAREBRICENSE L EZTWE, L3hid, ME Hlofkm
THhad [hNTay 7] ITHZOFMIEIUTIETELIETTHD, Lo T, LTFTOERIC [y
Ty 7] 1280 25BRAHEEDTHICZDER S ZIEH L THASHZ LT, Kayne DERY 5 Eif
HEROZYUUPRIETE L I,

3. IOy o ORSFEEH#ES :
AEHITIX, BOMTOFMEIT2RAZ 0L, T3 [hTovy 2] OBRAEREED A
ZVLKOPRIRT B LT %o
ITMDIZ, BDBIZERTHI ),
(8) a. He was pe wicteste man at nede / pat riden on ani stede (9-10)
“He was the doughtiest man in crisis who had occasion to ride any horse™
b. Was non so bold lou[er]d to Rome / pat durste upon his [londe] bringhe / Hun-
ger ne here (64-66)
“There was not such a temerarious lord as far as Rome that dared bring down on
his land hunger nor invasion"
c. Hauelok, pat was pe eir (410)
“Havelok, who was the heir"
BDFITIE, VWINDBRE pat BERTHOVWOLNTWS, LAL, ERTHWSLRLTWAEZ LI
HODPTHEDY, M B A - BFEICLDEME I o ELTV RV,
KIZ, QDFIEATHRE S,
(9) a. Of a tale pat Ich you wile tell, (3)
“of a tale which I will tell you"

b. Vtlawes and theues made he bynde, / Alle pat .he micthe fynde, (41-42)
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“he made outlaws and thieves be bound, all that he could find"
c. Of Crist pat maude mone and sunne! (436)
“of Christ that created the moon and the sun!"
Q)DBITIE, BAFRE pat BRFAMNOERLFE UL R LT, L2 L, TOHAL T,
P B AR RBFICE B I o7 KL TR,
KWk, HHEIREHE (free relative clause) HEDBITH 5, 7 Thbb, Wbhwa [T
il Dhv, HHVIE TEER] oz VERAGTH 5,
(10) a. He wel trowede bat he seyde, (382)
“He believed well what he said"
b. And seyde ‘Louerd, don Ich haue / pat me bede of pe knaue: (668-669)
“And said ‘Lord, I have done what you commanded me to do about the boy"
c. Hauelok herde pat he bad, (1669)
“Havelok heard what he asked"
d. Hwo hors ne hauede com gangande, / So pat withinne a fourtenith / Jn al
Denemark ne was no knith, (2284-2286)
“Whoever didn't have a horse came walking, so that within a fortnight in all
Denmark there was no knights..."
(10a-c) DFITIZ, BRE L L TEELD pat HV LR TWE2Y, (10d) Tk Wh DA BRE
PELITWE, IhNTay 7] THWLRTWSEREIL, 12EAETXTEELD pat THS
7, TLAH, OE #o swa hw-swa D8 % %172 (10d) O &9 ZHEROBRFAIFET %,
ROVDBNID % Fesk e k%  OBRFAHEETH L. T4bb, KK, BHKFL LT pat A
HoubnTwaIZ b6, BRFASNICEARFLINZETORERD, Wb HRR A
(resumptive pronoun) & L THUOHBELTWAHITH S, ¥
1) a. And stirte forth to pe kok /pat he bouthe at pe brigge. (874-876)
“And hastened forward to the cook who bought at the bridge"
b. For it ne was non horse knaue, / pat he ne kam bider leyk to se. (1020-1022)
“For there weren't any horseboys who didn't come thither to see the sport"
c. Was non of hem pat hise hernes / Ne lay per ute ageyn pe sternes. (1809-1810)
“There were none of them whose brains didn't lie there outside facing the stars"
d. ..and was ber-inne / Sixti winter king with winne, / And Goldeboru quen, pat I
wene / So mikel loue was hem bitwene (2965-2968)
“and (Havelok) was there for sixty years happily, and Goldeborw was a queen,
that, I think, so much love was between them"
(11a) D¥GEIE, Efrel e LT pe kok & 1), FEtgE L THAEEL T 533 ORI pat D&RIC,
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O THRAF he BV RS TW 5, (11b) DIFEIZH, %173 & LT horse-knaue & & ), g
ELTORBEEZ R LTI T OBMRE pat %I, K&FH he WHEUHENI TS, (11c) DEE
(21X, BFRE pat i, FEATFIZER O hem THAH A, TITIXEEE LTHEEL, BR&EDOY ¢
%ICERRLH hise 2P L Tw5b, T4bb, pat & hise D 572D THAELFED whose IZHYT
%, (11d) DAL, KT H Havelok & Goldeborw O % LV, ThEz=1FTT, BARFATN
TEHIChem 25 Y E LI TETWAS, T4bbH, pat---hem THAKEFFED whom IZHIET %,
RIRIC, BERRVIRS VAR THIEAJRE (preposition stranding) HXOHI%12IZR$
(12 a. Weilawei! nis it no korn, / pat men micte maken of bred? (462-463) |

“Alas! Is there no corn that men can make bread from?"

b. Til pat he were of Godard wreken, / pat Ich haue of ofte speken. (2369-2370)

“till he was avenged on Godard whom I have often spoken of"

c. J shal prist ut pi rith eye, /pat lokes with on me, (2726-2727)

“I shall poke out your right eye, which you gaze at me with"

d. And pe hand he dide of-fleye / pat he smot him with so sore (2752-2753)

“And he swiftly severed the hand which he struck him so exceedingly"
BIEFRE L 2, BARFAGBEMFAHNICELLIHEAOHWFEICZ > TV EREEET, $4hbb,
RICHHT HBEME (pied-piping) 4%, PARFADOEENICHEF % & 2 DI1Zx LT, HIEFKRERX
T, AEFIZBERFAOERNICHN Y, BIRABNOARDUEIIL EEoT0h, DI LD,
EIVHIREE LTIV TIR, ROHTHRET %,

4. FEf¥ ERIERRE
FEIMHTATEL [©hTuyr] THOOLNTWAERASOBELZZEZ 57012, FTHEL
RIEFRE L V) S72DDBRIIOVT, —RELBLEPLRETLTA L)
(3 a. the man to whom I have given a book.
b. * the man to that I have given a book.
(4) a. the man who(m) I have given a book to.

b. the man that I have given a book to.

(Auwera (1985 :172))

R CHREICAN 72 & 512, BTERADBIREFLICH > THMRE & — K ICRE) L DA WRDREMN L
WHABRTH D, ZNIIHLT, WTIZ, BFRA>BE L CHRMEFAIITOMNEICE LT o2FF
Thb, COBRKEHEAKREL Vo I I THERECOIR, BUREF TR L L TORRE
ER7-LTW5H Wh EFH & #SCE# that Tld, BEfE - AIEFREICELT, B4R\ R
TEVIRTHA. Thbb, (14a,b) ITRT &L ) ICHTEFIREDL AL, WhEREZH W THHX
Bk that Z W T, HICXEMNTH DI LT, MEDEEICIE, (132) ICRT L9112, WhE
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FIIMORED A L3, (13b) 1R & 9 ICHISCER that N5 &, FELEMIZZ->TLE I,
I, MSUERPREFANDI BN TRE RN EEZI L6 5,
DT LIZ, ROWBD LS ZBITHHEIDLNS,
(1) a. I came the day that / when / on which John came.
b. I saw the place that / where / in which John lived.
c. I don't like the way that / in which he mispronounces my name.
d. This is the reason that / why / for which 1 did it.
(Auwera (1985 :174))
B, VWIND that AL 2ICREFATIIRVER, T 4bbBREIHAOELLBEICAELT
Wb, b L, that EIRRAFAL LTHELTWEDTHNE, COXHILRETELDIETIES
WTH59,

FDWEMOREN: - AIEFIREICET 27— 7556 b that ZIREBFATIE RV, HbHWVIE, KEEHE
HREHLDOTH NEV) TePBErNL ). TOFRIL, LRWIC [NTay ] THWLRATY
HEtRE pat b, REFATIE LV, HHVIEIRLAAUIEDLDOTHENEVIRHRICELIDLEER
bhb, LwHynd, [Hhyays] THYHh TSR Dat 13, BAEFER OE Hlo B4R
BETHWOMNS that R pe LUK, MiXERTHLLENVR L) 9 Lo T, [hvav 7]
DORIFREAEIEEIL, CPEHRLTwE3DEER LN,

5. {TIU

% 2 HiTHERE & kX7 Kayne (1994) 12 & 2 EFEOMBRAGSHEDO ST, [bpDOCP] &5
Babb, 10 Thbh, WhYETHE ZHUCH  BRASIIEREL LTH YIS -EET
%<, MUDPHOHKELARENS, ZLT, WhW 2T, CPHNEA2 S [Spec,
CP] L&Y EFoh-dboBEShs, $5&, UGOERRENHEEL LT, EEOESLHE
LCTEHR—BL TR —OBENFELZI IR, FEORRLEELINET 2 LEN L,
NIZERZERTHLLEBDNS, D

=

1) Kayne (1994 : 85) Tl postnominal possessive & Kit T\ 575, [ZEEH (double genitive) |
EV)HRDOF A HEDT, TITEIHELDONRVUAEZRAT S, &b, UTO#EROFMIIONT
i& Kayne (1994 : 85-86) # &M= &,

2) WEB LA mE (adjunct) OAIFEE L OEWIZ DWW TIZ, Radford (1988 : 175-79) 3 X Uf Haegeman
(1991 : 78-84) # LI Nzvy,

3) picture DL LTH 21X, Mary 249 &, I D4)id two pictures of Mary of John's ® & 9 % &¥
2% %, Kayne (1994 : 85) % &,

4) #1445 (Case assignment) & \»9 % 2 43, Chomsky (1981) #*5 Chomsky (1986) ¥ THOWbW 3
GB D% 2 HThAHA, ZHhik, Chomsky (1991, 1993, 1995) DI =<V A+ - 7075 LD
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6)

7)

8)

9)

10)
11)
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MATIREFLEFERLO—HITL 5B E (Case checking) ~EEELTWw5b, L2L, 2IZTOH
ERCEEEDL-oTIRVOT, TITRIAMEIBAL VI EIZT 5,
ZOEZHE, HIRBEFRAGO®RED LiFE w9 Vergnaud (1974) OEZHBEERMIZEL VWD DOTHS
& Kayne (35T 5%,
BRICAXTHMNS L9512, FMEFAREHEUNMIRENLDOLZTEZERIINY LIFTH b, BIEFRKRE
BEIZOWTIE, BICHEZBDTHLIGARLEZLIZT 5,
BHBEfRFAIZ, d&b L OE o sebe [THERL, ARIRBFALETAL LTz, L2 L, £DHK se
BHEL, EifTAEz K- HEL), BENLEEEZRT, swa hw-swa DFEBE T, 572D swa
B HITHE L2k, MFAORIF ever ZIRML72dDTH 5,
RO (1) & (i) OBIART 91, BREFEICALNS L, BRFAL ZOEY (trace) L ZDMIZ, M55
DEEVHFAINTY, HDBVIE, WHALLIEEPHASA TR THHEMEIRVEEIZAL S Z LN
ZVEITHD, LT, ZITORBFAIHRREATIEARL, OEMIZALNBIRRLAA LA
ZALFbe 12 & 5 BRFAHBEDBZRLOM»D Lz, L L, Wik, R&EFA%OAE L pat &
WO 7ODOREEHSTVELEV) ZLIIHLITHLLBDIEL, I TOERICEEEDo TRV
LEbLhEZDOT, ZhUEEIZITRILILEALR WV,
(i) He's just the kind of fellow that, if everyone leaves him alone, he’ll be content with five-and-
twenty shillings for the rest of his life.
(ii) That's the problem that I asked you to find out from Fred about iz.
(Auwera (1985 : 155-56))
OE Mo MRt E cCH O Twabpe , ME MO BRHAEHEE THY SN TV pat , HAEFEOH
RFAGBECTCHY SN that iX, WTFN LI NERTH ), EEOELWRELALCHE-BLHE
PRI TV VI BRSOV TIE, EIF (1990) BB Ih/v,
#L <1, Kayne (1994 :87) #8BnHZ L,
2L, BEAPBEREEXTOEMICIZTAHELL TV oomazB®T 5L, DOBEFRORMEICD
WTIRERMIZATEN D72t EZ DN,
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